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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৪১৬ [আজািতক নাারঃ ৪৭৭৪]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)
পিরেদঃ পিরেদ নাই

আরবী

نع ،حالض ِبا نع ،شمعالاو ،ورنْصدَّثَنَا مانُ، حفْيدَّثَنَا سيرٍ، حثك ندُ بمحدَّثَنَا مح

اعمسخُذُ بِاافَي ةاميالْق موخَانٌ يد ءِجي نْدَةَ فَقَالك ف دِّثحي لجا رنَميب وقٍ، قَالرسم

الْمنَافقين وابصارِهم، ياخُذُ الْمومن كهيىة الزكام‏.‏ فَفَزِعنَا، فَاتَيت ابن مسعودٍ، وكانَ

ننَّ م‏.‏ فَالَمعا هال قُلفَلْي لَمعي لَم نمو ،قُلفَلْي ملع نم فَقَال لَسفَج با، فَغَضىَّتم

الْعلْم انْ يقُول لما لا يعلَم لا اعلَم‏.‏ فَانَّ اله قَال لنَبِيِه صل اله عليه وسلم ‏(‏قُل ما

اسالُم علَيه من اجرٍ وما انَا من الْمتَلّفين‏)‏ وانَّ قُريشًا ابطَىوا عن الاسلام فَدَعا

،فوسي عبسك عببِس هِملَيع ّنعا م‏"‏ اللَّه ه عليه وسلم فَقَالال صل ِالنَّب هِملَيع

اءمالس نيا بم لجى الرريو ظَامالْعتَةَ ويلُوا الْمكاا، ويهوا فَله َّتنَةٌ حس مخَذَتْهفَا

،محالر لَةنَا بِصرمتَا تدُ جِىمحا مي انَ فَقَالفْيو سبا هاءالدُّخَانِ ‏"‏، فَج ةىيهضِ كرالاو

هلقَو َل‏ ا(‏بِينبِدُخَانٍ م اءمالس تتَا موي بتَق‏فَار)‏ افَقَر ،هعُ الوا فَادَلكَ قَدْ همنَّ قَواو

َالتَع لُهكَ قَوفَذَل مفْرِهك َلوا اادع ثُم اءذَا جا ةرالآخ ذَابع منْهع شَففَي‏ ا(دُونَ‏ائ‏ع)‏

َل‏ ا(‏ومتِ الرب‏الم * غُل)دْرٍ ‏ب موا يامزلدْرٍ وب مو‏ ي(ى‏ربْطْشَةَ الالْب شطنَب مو‏ي)‏

‏(‏سيغْلبونَ‏)‏ والروم قَدْ مض‏.‏

বাংলা

সুরা আকাবুত

মুজািহদ বেলেছন, نرِيصتَبسا مانُوكو অথাৎ পথহারা। অনরা বেলেছন, ُانويالْح এবং الْح শ দু’িট একই।

هال نلَمعفَلَي আা আেগ থেকই তা জানেতন। এখােন ববত হেয়েছ هالزيميفَل (যন আা তা’আলা িচিত

কেরন)-এর অেথ। যমন, আা তা’আলার বাণীঃ هِمثْقَالا عم ثْقَابِ اِنَالطَّيم ثالْخَبِي هال زيميل (যন আা

তা’আলা খবীছেক ভাল থেক পৃথক কেরন) অথাৎ তােদর অপরােধর সােথ।
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সুরা ম

وبري ََف অথাৎ য এ আশায় দান কের য, এর চেয় উম িবিনময় পােব, এেত কান সওয়াব নই। মুজািহদ

(রহ.) বেলন, َنوربحي তারা িনয়ামত া হেব। َندُوهمي তােদর আরাম আেয়েশর জায়গা ত করেব। قدالْو
বৃি। ইবনু ’আাস (রাঃ) বেলন, مُانميا تَلا ممم مَّل له এ আয়াত ইলাহ সেক। منَهتَخَافُو তামরা িক

পছ কর য, তামােদর দাস-দাসী তামােদর অংশীদার হাক, যমন তামরা পরেরর উরািধকার হও।

এবং ضعف বণনা কর। ইবনু ’আাস বতীত অেন বেলন,  فَاصدَعْ পৃথক পৃথক হেয় যােব। يصدَّعونَ

فعض উভেয়র অথ একই। মুজািহদ (রহ.) বেলন, ىواالس অপরাধীেক যথােযাগ শাি দয়া।

৪৪১৬। মুহাাদ ইবনু কাসীর (রহঃ) ... মাসক (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, এক বাি িকাবাসীেদর

সামেন বলিছল, িকয়ামেতর িদন ধাঁয়া আসেব এবং মুনািফকেদর বণশি ও দৃিশি ন কের দেব। এ কথা

েন আমরা ভীত হেয় পড়লাম। এরপর এবং আিম ইবনু মাসউদ (রাঃ)-এর িনকট এলাম। তখন িতিন তািকয়ায়

ঠস লািগেয় বেসিছেলন। (এ সব ঘটনা েন িতিন রাগািত হেয় উেঠ বসেলন এবং বলেলন, যার জানা আেছ

স যন তা বেল, আর য না জােন স যন বেল, আা তা’আলাই ভাল জােনন। ােনর মেধ এটাও একটা

ান য, যার য িবষয় জানা নই স বলেব “আিম এ িবষেয় জািননা।”

আা তা’আলা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক বেলেছন, হ নবী! আপিন বলুন, “আিম আাহর ীেনর

িদেক আহবােনর জন তামােদর িনকট কান িবিনময় চাই না এবং যারা িমথা দািব কের আিম তােদর অভু

নই। কুরাইশগণ ইসলাম হেণ দরী করেত লাগল, সুতরাং রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর জন

বদেদায়া কেরন। “হ আা! আপিন তােদর উপর ইউসুফ (আলাইিহস সালাম) এর নায় সাত বছর (দুিভ)

িদেয় আমােক সাহায কন।” তারপর তারা এমন ভীষণ দুিভের মেধ পিতত হল য, তারা তােত ংস হেয়

গল এবং মৃত জ ও তার হাড় খেত বাধ হল। তারা (দুিভের দন) আকাশ ও পৃিথবীর মাঝখােন ধাঁয়ার

মত দখেত পল। তারপর আবূ সুিফয়ান তাঁর কােছ এেস বলল, হ মুহাাদ! তুিম আীয়তার সক বজায়

রাখার ও তােদর িত সদয় ববহার করার জন িনেদশ িদ; অথচ তামার গাের লােকরা এখন ংস হেয়

গল। সুতরাং আমােদর (এ দুিভ থেক) বাঁচার জন দায়া কর।

তখন িতিন এ আয়াত পাঠ করেলন دُونَ‏ائ‏(‏ع هلقَو َل‏)‏ ابِينبِدُخَانٍ م اءمالس تتَا موي بتَقفَار “অতএব, তুিম

অেপা কর সিদেনর, যিদন  ধুা হেব আকাশ।” তামরা তা তামােদর পূবাবায় িফের যােব।

অবেশেষ দুিভের অবসান হল িক তারা কুফরীর িদেক তাবতন করেলা। তখন আা তা’আলা এেদর

উেেশই নািযল করেলন, যিদন আিম তামােদর বলভােব পাকড়াও করব। َطْشَةالْب এবং اامزل ারা বদেরর
যু বাঝােনা হেয়েছ। আা তা’আলার বাণীঃ আিলফ, লাম, মীম। রামকগণ পরািজত হেয়েছ। এবং পরাজেয়র

পর শীই িবজয়ী হেব। রামকগেণর ঘটনা অিতবািহত হেয় গেছ।
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English

Narrated Masruq:

While a man was delivering a speech in the tribe of Kinda, he said, "Smoke
will prevail on the Day of Resurrection and will deprive the hypocrites their
faculties of hearing and seeing. The believers will be afflicted with something
like cold only thereof." That news scared us, so I went to (Abdullah) Ibn
Mas`ud while he was reclining (and told him the story) whereupon he
became angry, sat up and said, "He who knows a thing can say, it, but if he
does not know, he should say, 'Allah knows best,' for it is an aspect of
knowledge to say, 'I do not know,' if you do not know a certain thing. Allah
said to His prophet. 'Say (O Muhammad): No wage do I ask of you for this
(Qur'an), nor I am one of the pretenders (a person who pretends things
which do not exist.)' (38.86) The Qur'aish delayed in embracing Islam for a
period, so the Prophet (صلى الله عليه وسلم) invoked evil on them, saying, 'O Allah! Help me
against them by sending seven years of (famine) like those of Joseph.' So
they were afflicted with such a severe year of famine that they were
destroyed therein and ate dead animals and bones. They started seeing
something like smoke between the sky and the earth (because of severe
hunger). Abu Sufyan then came (to the Prophet) and said, "O Muhammad!
You came to order us for to keep good relations with Kith and kin, and your
kinsmen have now perished, so please invoke Allah (to relieve them).' Then
Ibn Mas`ud recited:-- 'Then watch you for the day that the sky will bring
forth a kind of smoke plainly visible....but truly you will return! (to disbelief)
(44.10-15) Ibn Mas`ud added, Then the punishment was stopped, but truly,
they reverted to heathenism (their old way). So Allah (threatened them
thus): 'On the day when we shall seize you with a mighty grasp.' (44.16) And
that was the day of the Battle of Badr. Allah's saying- "Lizama" (the
punishment) refers to the day of Badr Allah's Statement: Alif-Lam-Mim, the
Romans have been defeated, and they, after their defeat, will be victorious,'
(30.1- 3) (This verse): Indicates that the defeat of Byzantine has already
passed.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মাসক (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4694

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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